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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2026/… НА СЪВЕТА 

от … 

в подкрепа на зона, свободна от оръжия за масово унищожение, в Близкия изток  

(ME WMDFZ) в условията на динамична обстановка от гледна точка  

на регионалната сигурност 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 28, параграф 1 и 

член 31, параграф 1 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на 

външните работи и политиката на сигурност, 
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като има предвид, че: 

(1) Глобалната стратегия за външната политика и политика на сигурност на 

Европейския съюз от 2016 г. и Стратегията на Европейския съюз срещу 

разпространението на оръжия за масово унищожение (ОМУ) от 2003 г. се основават 

на убеждението, че многостранният подход към сигурността, включително 

разоръжаването и неразпространението на оръжия, представлява най-добрия начин 

за поддържане на международния ред. 

(2) Поради това политиката на Съюза се изразява в поддържане, спазване и укрепване 

на изпълнението и всеобщото прилагане на действащите договори, споразумения и 

норми за разоръжаване и неразпространение на оръжия, както и в сътрудничество и 

оказване на помощ на трети държави при изпълнението на техните задължения по 

многостранни конвенции и режими. 

(3) В съвместната декларация от Парижката среща на върха за Средиземноморието от 

13 юли 2008 г., с която бе създаден Съюзът за Средиземноморието, беше потвърден 

общият стремеж за постигане на мир и регионална сигурност съгласно посоченото в 

Декларацията от Барселона, приета на Евро-средиземноморската конференция от 

27 – 28 ноември 1995 г., наред с другото чрез присъединяване към международни 

договори и конвенции в областта на ОМУ, както и чрез регионални договорености 

като зони, свободни от ядрени оръжия. 

(4) На Конференцията за преглед на Договора за неразпространение на ядреното оръжие 

(ДНЯО) от 2010 г. беше изтъкнато, че е важно да се започне процес, който да доведе 

до пълното изпълнение на Резолюцията от 1995 г. относно Близкия изток (наричана 

по-долу „Резолюцията от 1995 г.“). За тази цел на Конференцията за преглед на 

ДНЯО от 2010 г. бяха одобрени редица практически мерки, сред които 

разглеждането на всички предложения в подкрепа на изпълнението на Резолюцията 

от 1995 г., включително предложението на Съюза да организира семинар в 

продължение на проведения през юни 2008 г. 
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(5) На Конференцията за преглед на ДНЯО от 2010 г. в още по-голяма степен беше 

отчетена важната роля на гражданското общество за изпълнението на Резолюцията 

от 1995 г. и бяха насърчени всички усилия в тази насока. 

(6) В програмата си за разоръжаване „Сигурност за нашето общо бъдеще“, представена 

на 24 май 2018 г., генералният секретар на Организацията на обединените нации 

(ООН) се ангажира да работи с държавите – членки на ООН, за укрепване и налагане 

на зоните, свободни от ядрени оръжия, включително чрез подкрепа за по-нататъшно 

установяване на такива зони, включително в Близкия изток. Тези намерения бяха 

допълнително подчертани в Пакта на ООН за бъдещето, приет от Общото събрание 

на ООН на 22 септември 2024 г., в който държавите — членки на ООН, заявиха 

своето намерение за укрепване на международния мир и сигурност, наред с другото, 

чрез създаването на зони, свободни от ядрено оръжие. 

(7) Съюзът неведнъж е изразявал готовността си да подпомага процеса, водещ до 

създаването в Близкия изток на зона, свободна от ОМУ (ME WMDFZ), чрез оказване 

на подкрепа за процесите на изграждане на доверие, по-специално чрез семинари и 

работни срещи на Съюза, като проведените през 2008, 2011 и 2012 г., както и чрез 

подкрепяни от Съюза проекти на Института на ООН по разоръжаването (ЮНИДИР) 

относно мерките за изграждане на доверие, водещи до създаването на такава зона, 

съгласно решения (ОВППС) 2019/9381 и (ОВППС) 2023/13062. 

  

 

1 Решение (ОВППС) 2019/938 на Съвета от 6 юни 2019 г. в подкрепа на процес на 

изграждане на доверие с цел установяване в Близкия изток на зона, свободна от 

ядрени оръжия и всякакви други оръжия за масово унищожение (ОВ L 149, 

7.6.2019 г., стр. 63, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/938/oj). 
2 Решение (ОВППС) 2023/1306 на Съвета от 26 юни 2023 г. в подкрепа на проект за 

зона, свободна от оръжия за масово унищожение, в Близкия изток (ME WMDFZ) в 

условията на променяща се обстановка в областта на регионалната сигурност (OВ L 

161, 27.6.2023 г., стр. 70, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1306/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2019/938/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1306/oj
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(8) Поради това Съюзът следва да продължи да подкрепя процеса, водещ до създаване 

на ME WMDFZ, като продължава подкрепата си за работата на ЮНИДИР за тази 

цел, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

1. С цел да се постигне напредък по ангажимента на Съюза за установяване на ME 

WMDFZ, Съюзът оказва подкрепа на проект на ЮНИДИР със следните общи цели: 

– оказване на помощ за ограничаване на регионалните тенденции за 

разпространение на ОМУ; 

– насърчаване на регионални договорености в областта на сигурността и на 

нормите и процесите за контрол над въоръженията, неразпространение на 

оръжия и разоръжаване; 

– постигане на по-задълбочено разбиране на връзките между зоната, свободна от 

ОМУ, в Близкия изток, и текущото развитие на обстановката в регионален и 

международен мащаб; и 

– насърчаване на създъването на ефективна, проверяема, приобщаваща и 

устойчива зона, свободна от ОМУ, в Близкия изток. 

2. В приложението към настоящото решение е представено подробно описание на 

проекта. 

Член 2 

1. Върховният представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката 

на сигурност (наричан по-нататък „върховният представител“) отговаря за 

изпълнението на настоящото решение. 

2. Техническото осъществяване на проекта, посочен в член 1, параграф 1, е поверено на 

ЮНИДИР, който изпълнява тази задача под ръководството на ВП. За тази цел 

върховният представител постига необходимите договорености с ЮНИДИР. 
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Член 3 

1. Референтната сума за изпълнението на проекта, посочен в член 1, параграф 1, 

възлиза на 2 000 001 EUR. 

2. Разходите, финансирани чрез сумата, посочена в параграф 1, се управляват в 

съответствие с правилата и процедурите, приложими към общия бюджет на Съюза. 

3. Комисията упражнява надзор върху правилното управление на разходите, 

финансирани чрез сумата, посочена в параграф 1. За тази цел тя сключва 

споразумение за финансов принос с ЮНИДИР. В посоченото споразумение се 

предвижда, че ЮНИДИР трябва да осигурява видимост на приноса на Съюза, 

съответстваща на неговия размер. 

4. Комисията се стреми да сключи посоченото в параграф 3 споразумение за финансов 

принос във възможно най-кратък срок след влизането в сила на настоящото 

решение. Комисията информира Съвета за евентуални трудности в този процес, 

както и за датата на сключване на споразумението. 

Член 4 

1. Върховният представител докладва на Съвета за изпълнението на настоящото 

решение въз основа на дванадесетмесечни описателни доклади, изготвени от 

ЮНИДИР. Тези доклади представляват основа за оценката, която се извършва от 

Съвета. 

2. Комисията предоставя информация относно финансовите аспекти на изпълнението 

на проекта, посочен в член 1, параграф 1. 
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Член 5 

1. Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

2. Срокът на действие на настоящото решение изтича 36 месеца след датата на 

сключване на споразумението за финансов принос, посочено в член 3, параграф 3. 

Въпреки това срокът на действие изтича шест месеца след влизането на решението в 

сила, ако към този момент няма сключено споразумение за финансиране. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 

 


